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FR Selon modèle / EN According to model / DE Afhængigt 
af model / NL  Afhankelijk van het model / IT Secondo il 
modello  / ES Según modelo / PT Consoante o modelo /  
EL Aνάλογα με το μοντέλο / TR Modele göre / NO Avhengig av 
modell / SV BEROENDE PÅ MODELL / DA Afhængigt af model 
/ FI Mallista riippuen / AR حسب الموديل / RU B зависимости от 
модели / UK залежно від моделі / ET sõltuvalt mudelist / 
LT Priklausomai nuo modelio / LV Atbilstoši modelim / PL w 
zależności od modelu / CS Dle modelu / SK Podľa modelu / 
HU Modeltől függően /BG Cпоред модела / RO în funcţie de 
model / SL Odvisno od modela / SR U zavisnosti od modela / 
HR ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu
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Należy przeczytać uważnie instrukcje obsługi oraz  
zalecenia bezpieczeństwa przed pierwszym użyciem.

1. OPIS OGÓLNY
A - 	Przycisk obrotu w lewo/w prawo
B - 	Wybór programu
C - 	Mała szczotka
D - 	Duża szczotka bez plastikowej szczeciny
E - 	Duża szczotka z plastikową szczeciną
F - 	Chłodna końcówka: Bez ryzyka oparzeń
G - 	Wyjmowana tylna osłona
H - 	Ochrona szczotki

2. ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA
• Dla Twojego bezpieczeństwa, urządzenie to spełnia wymogi 
obowiązujących norm i przepisów (Dyrektywy Niskonapięciowe, 
przepisy z zakresu kompatybilności elektromagnetycznej, normy 
środowiskowe ... ).
• W czasie używania urządzenia, jego akcesoria bardzo się na-
grzewają. Unikaj kontaktu ze skórą.
Dopilnuj, aby kabel zasilający nigdy nie dotykał nagrzanych części 
urządzenia.
• Sprawdź, czy napięcie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada 
napięciu urządzenia. 
• Każde nieprawidłowe podlączenie może spowodować nieodwra-
calne szkody, które nie są pokryte gwarancją.

• Wskazane jest dodatkowe zabez-
pieczenie instalacji elektrycznej 
w łazience za pomocą wyłącznika 
różnicowoprądowego o czułości 
nie większej niż 30 mA. O dokładne 
wskazówki należy zwrócić się do 
elektryka.
- �Ryzyko poparzeń. Przechowuj urządzenie poza zasięgiem małych 

dzieci, szczególnie podczas używania i chłodzenia. 

PL
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- �Gdy urządzenie jest podłączone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj 
go bez nadzoru. 

- �Zawsze umieszczaj urządzenie na podstawie, jeśli taka jest, znajdu-
jącej się na stabilnej, płaskiej, żaroodpornej powierzchni. 

• Instalacja urządzenia i jego użycie muszą być zgodne z normami 
obowiązującymi w Twoim kraju.

• OSTRZEŻENIE: Symbol 
przekreślonej wanny (SO 7010-
P026 (2011-05) na urządzeniu 
oznacza, że nie można go używać 
w pobliżu wanien, pryszniców, 
umywalek i innych zbiorników 
zawierających wodę.
Dotyczy innych krajów nie podlegających rozporządzeniom eu-
ropejskim:
• Urządzenie to nie powinno być używane przez osoby (w tym przez 
dzieci), których zdolności fizyczne, sensoryczne lub umysłowe są 
ograniczone, ani przez osoby nie posiadające odpowiedniego 
doświadczenia lub wiedzy, chyba że osoba odpowiedzialna za ich 
bezpieczeństwo nadzoruje ich czynności związane z używaniem 
urządzenia lub udzielila im wcześniej wskazówek dotyczących jego 
obsługi. Należy dopilnować, aby dzieci nie wykorzystywały urządze-
nia do zabawy.

• Jeżeli korzystasz z urządzenia w ła-
zience, po każdym użyciu pamiętaj o 
odłączeniu go od źródła zasilania. Ze 
względu na bliskość wody, istnieje 
ryzyko porażenia prądem, nawet 
jeżeli urządzenie jest wyłączone.
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Dotyczy krajów podlegających rozporządzeniom europejskim :

• Urządzenie może być używane 
przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz 
osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, czuciowych i umysłowych 
oraz osoby nieposiadające stosow-
nego doświadczenia lub wiedzy 
wyłącznie pod nadzorem albo po otr-
zymaniu instrukcji dotyczących bez-
piecznego korzystania z urządzenia. 
Dzieci nie powinny wykorzystywać 
urządzenia do zabawy. Czyszczenie 
oraz czynności konserwacyjne nie 
powinny być przeprowadzane przez 
dzieci bez nadzoru dorosłych.
• W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego, powinien on być wy-
mieniony u producenta, w punk-
cie serwisowym lub przez osoby o 
równoważnych kwalifikacjach, w 
celu uniknięcia zagrożenia.
• Nie używaj urządzenia i skontaktuj się z Autoryzowanym 
Punktem Serwisowym, gdy urządzenie upadło lub nie funkcjonuje 
prawidłowo.
• Urządzenie jest wyposażone w zabezpieczenie termiczne. W razie 
przegrzania (spowodowanego, na przykład, zabrudzeniem tylnej 
kratki) urządzenie wyłączy się automatycznie. Zgloś się do centrum 
obslugi serwisowej.
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• Urządzenie powinno być odłączane od źródła zasilania: przed my-
ciem i konserwacją, w przypadku nieprawidłowego działania, zaraz 
po zakończeniu jego używania.
• Nie używaj urządzenia jeśli kabel jest uszkodzony.
• Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie wkładaj go pod bieżącą 
wodę, nawet w celu jego umycia.
• Nie trzymaj urządzenia mokrymi rękoma.
• Nie trzymaj urządzenia za gorącą obudowę, ale za uchwyt.
• Aby wyłączyć urządzenie z sieci, nie pociągaj za kabel, ale za wty-
czkę.
• Nie stosuj przedłużaczy elektrycznych.
• Do mycia nie używaj produktów szorujących lub powodujących 
korozję.
• Nie używaj w temperaturze poniżej 0°C i powyżej 35°C.

GWARANCJA
Twoje urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku do-
mowego. Nie może być stosowane do celów profesjonalnych. 
Gwarancja traci ważność w przypadku niewłaściwego użytkowania 
urządzenia.

3. ZALECENIA UŻYTKOWANIA
Zazwyczaj potrzebne jest użycie urządzenia 2 lub 3 razy, zanim 
zacznie się posługiwać urządzeniem perfekcyjnie.

AKCESORIA SZCZOTEK
3 specjalnie wykonane szczotki do każdego rodzaju włosów: gładkie/
cienkie włosy, niezdyscyplinowane włosy, grzywka i krótkie włosy.
- Aby zachować skuteczność działania szczotek, należy je obowiąz-
kowo umieszczać w osłonach (H), po każdym użyciu.

MONTAŻ I ZDEJMOWANIE SZCZOTEK Z URZĄDZENIA (3, 4, 5, 6):
PRZYPOMNIENIE: Akcesoria szczotek (C, D, E) są bardzo gorące podc-
zas używania. Zachowaj ostrożność przy wyjmowaniu.

TEMPERATURA / PRĘDKOŚC POWIETRZA (B):
3 programy dostosowane do żądanych rezultatów: 

- �jedwabiste, gładkie włosy: wysoka temperatura i obroty przy 
niskiej prędkości
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- �objętość od korzeni: niska temperatura i obroty przy wysokiej 
prędkości 

- �połysk i utrwalenie: niższa temperatura do utrwalenia stylu 
włosów

KIERUNEK OBROTÓW (D):
Funkcja umożliwia automatyczne nawijanie kosmyka włosów doo-
koła szczotki, umożliwiając łatwe szczotkowanie.
- Aby włączyć obroty, należy nacisnąć przełącznik (A) w wybranym 
kierunku obrotów (prawo lub lewo).
-Przytrzymać przycisk w czasie szczotkowania.
-Aby zatrzymać obroty, należy zwolnić przycisk.

RÓWNOCZESNE SUSZENIE I UKŁADANIE (7, 8, 9, 10).

BIERZMY CZYNNY UDZIAŁ W OCHRONIE ŚRODOWISKA.
Twoje urządzenie jest zbudowane z materiałów, które 
mogą być poddane ponownemu przetwarzaniu lub 
recyklingowi.
W tym celu należy je dostarczyć do wyznaczonego 
punktu zbiórki. Nie należy go umieszczać z innymi 
odpadami komunalnymi.

Instrukcja dostępna jest także na stronie  
internetowej: www.rowenta.com.

Přečtěte si pozorně návod k použití a bezpečnostní  
instrukce před tím, než přístroj poprvé použijete.

1. OBECNÝ POPIS
A - 	Tlačítko otáčení vlevo / vpravo
B - 	Výběr programu
C - 	Malý kartáč
D - 	Velký kartáč bez plastových štětin
E - 	Velký kartáč s plastovými štětinami
F - 	Chladná špička: Žádné riziko popálení
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